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Wo Gedanken ruhig geäußert mit Süß
Wie rein, wie herzig ihr Wohnsitz. 

Quelle: Weixin Offiziell-Account: The World of English
George Gordon Byron, Sie geht in der Schöne           Übersetzt von LI Liqin

Where thoughts serenely sweet express
How pure, how dear their dwelling place.

Source: Weixin official account: The World of English
George Gordon Byron, She Walks in Beauty         Translated by LI Liqin

恬美的思绪表明
她的形体是多么纯洁，高贵！

来源：英语世界微信公众号
拜伦，她在美中行        翻译：李丽琴
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